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Op 17 september 1885 trad de toenmalige Onafhankelijke Congostaat toe tot de Wereldpostunie (UPU) 

en op 1 januari 1886 werden er de eerste 5 postzegels uitgegeven met de beeltenis van koning Leopold II. 

(1) 

 

Le 17 septembre 1885, l’Etat Indépendant du Congo de l'époque a adhéré à l'Union postale universelle 

(UPU) et le 1er janvier 1886, les quatre premiers timbres ont été émis à l'effigie du roi Léopold II. (1) 

 

Honderd jaar later herdachten de Belgische en Zaïrese posterijen de gebeurtenis van 1886 met een 

gemeenschappelijke postzegeluitgifte, met als onderwerp de reproductie van de Congolese zegel van 25 

cent uit 1886, op de landkaart van Zaïre.  

 

Cent ans plus tard, les postes belge et zaïroise ont commémoré l'événement de 1886 par une émission 

commune de timbres, avec la reproduction du timbre congolais de 25 centimes de 1886 sur la carte 

géographique du Zaïre. 

 

De Belgische uitgifte had een nominale waarde van 10 frank en verscheen op 25 januari 1986, de Zaïrese, 

ter waarde van 25 zaïre, werd al uitgegeven op 22 januari. 

 

L'émission belge avait une valeur faciale de 10 francs et a été émise le 25 janvier 1986 ; l'émission 

zaïroise, d'une valeur de 25 zaïres, a été émise le 22 janvier. 

 

Van maandag 17 tot en met zondag 23 maart 1986 volgde dan in het postkantoor Brussel 1 op de eerste 

verdieping van het Muntcentrum de filatelistische tentoonstelling “Congo-Zaïre 1886-1986”. (2) 

 

L'exposition philatélique « Congo-Zaïre 1886-1986 » s'est ensuite déroulée du lundi 17 au dimanche 23 

mars 1986 à la poste de Bruxelles 1, au premier étage du Centre Monnaie. (2) 

 

Voor dit evenement werden twee geïllustreerde omslagen uitgegeven: een rode ter waarde van 13 F met 

de afbeelding van koning Leopold II en een blauwe met een waarde van 24 F met de afbeelding van 

Henry Morton Stanley. 

 

Deux enveloppes illustrées ont été éditées pour cet événement : une rouge d'une valeur de 13 F à l'effigie 

du roi Léopold II et une bleue d'une valeur de 24 F à l'effigie d'Henry Morton Stanley. 

  

Gedurende de hele tentoonstelling stond ook een postzegelautomaat van het Zwitserse merk Frama 

opgesteld (2), die na geldinworp via een cliché ter plaatse zegels drukte op rollen blanco papier. De 

faciale waarde tussen 1 F en 84 F kon door de klant zelf gekozen worden. Zulke automaatzegels worden 

al sinds de jaren 80 door verzamelaars ATM genoemd, wat een afkorting is van het Duitse woord 

Automatenmarke. Tegenwoordig benutten ook de meeste catalogi deze benaming. 

 

Une machine à timbres de la marque suisse Frama a également été installée tout au long de l'exposition 

(2), elle imprimait des timbres sur place sur des rouleaux de papier vierge via un bloc d'impression après 

y avoir inséré de l'argent. La valeur faciale comprise entre 1 F et 84 F pouvait être choisie par le client lui-

même. Ces timbres de distributeurs automatiques sont appelés ATM par les collectionneurs depuis les 

années 1980, ce qui est une abréviation du mot allemand Automatenmarke. De nos jours, la plupart des 

catalogues utilisent également ce nom. 

Par Henri Vandenberge / Daniël Huyge 

Filatelistische tentoonstelling - Congo-Zaïre 1886 – 1986 
Exposition Philatélique – Congo-Zaïre 1886-1986 
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Het gebruikte cliché was speciaal voor de tentoonstelling ontworpen en had links en rechts bovenaan de 

afbeelding van een Congolees masker met daartussen de tekst CONGO-ZAIRE / 1886-1986. De beide 

landstalen BELGIE / BELGIQUE stonden onderaan.  

 

Le cliché utilisé a été spécialement conçu pour l'exposition et présentait en haut à gauche et à droite 

l'image d'un masque congolais avec le texte CONGO-ZAIRE / 1886-1986 entre les deux. L’inscription 

bilingue BELGIE / BELGIQUE était en bas. 

 

De automaat kreeg een enorme belangstelling en functioneerde dan ook onafgebroken. Om eventuele 

opstootjes te vermijden waren er toezichthouders aanwezig die iedereen gedurende twee minuten ATM 

lieten drukken, daarna moest men achteraan gaan aanschuiven en meer dan anderhalf uur wachten 

alvorens terug aan de beurt te zijn.  

 

La machine suscita un énorme intérêt et fonctionna donc en permanence. Pour éviter tout débordement, 

des surveillants étaient présents et permettaient à chacun d'appuyer sur ATM pendant deux minutes, après 

quoi ils devaient se diriger vers l'arrière et attendre plus d'une heure et demie avant que ce soit à nouveau 

leur tour. 

  

De eerste dag werden omzeggens alle gedrukte ATM gekleefd met het oog op het maken van brieven of 

ze werden gestempeld. Voor het versturen van brieven of het stempelen van ATM stonden alle dagen 2 

ovale filatelistische stempels met zowel Nederlandstalige als Franstalige voorrang ter beschikking. Beide 

hadden in het midden de afbeelding van een knielend Congolees beeld. Brieven konden eveneens 

afgegeven worden aan de talrijke loketten, waar ze van gewone poststempels werden voorzien. 

 

Le premier jour, presque tous les ATM imprimés ont été collés pour l'envoi de lettres ou ont été oblitérés. 

Pour l'envoi de lettres ou l'affranchissement avec ATM, deux cachets philatéliques ovales bilingue dont le 

texte néerlandais précédait le français étaient disponibles toute la journée. Tous deux portaient au centre 

l'image d'une statue congolaise agenouillée. Les lettres pouvaient également être déposées aux nombreux 

guichets, où elles étaient oblitérées avec des cachets postaux ordinaires. 

 

Aangetekende zending van 

17 maart (93 F) met de 

hoogst mogelijke waarde 

van 84 F + 9 F. De zegels 

zijn ontwaard met een 

tentoonstellingsstempel. 

Op de voorzijde werd om 

11.00 uur eveneens een 

poststempel van Brussel 1 

geslagen. 

 

Courrier recommandé 

expédié le 17 mars (93 F) 

d'une valeur la plus élevée 

possible de 84 F + 9 F. 

Les timbres sont annulés 

par un cachet de 

l’exposition. Sur le devant 

se figure également une 

frappe du cachet de 

Bruxelles 1 à 11 heures. 
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Het sluitingsuur naderde al toen één der aanwezigen ontdekte wat tot dan niemand gezien had, vreemd 

genoeg ook niet tijdens het vervaardigen van het cliché of de controle ervan achteraf: in het midden van 

de 4 cijfers die de nominale waarde van de ATM vormden stond geen punt. Sinds de ingebruikname van 

de eerste Frama automaten in 1981 deed dit punt in alle toestellen dienst als decimaalteken. ATM van 

01.00 F werden dus gedrukt als 0100 F, ATM van 02.00 F als 0200 F, enzovoort. 

 

L'heure de la fermeture approchait déjà quand l'une des personnes présentes a découvert ce que personne 

n'avait vu jusqu'alors, curieusement pas même en faisant le cliché ou en le vérifiant par la suite : au milieu 

des quatre chiffres formant la valeur faciale de l’ATM, il n'y avait pas de point. Depuis la mise en service 

des premiers distributeurs automatiques de Frama en 1981, ce point faisait office de virgule dans tous les 

appareils. Les ATM de 01,00 F étaient donc imprimés comme 0100 F, les ATM de 02,00 F comme 0200 

F, et ainsi de suite. 

 

Van zodra dit de verantwoordelijken ter ore kwam werd de automaat stilgelegd en vertwijfeld stelden ze 

zich de vraag wat te doen. Gezien het ondertussen bijna sluitingstijd was werd besloten het toestel niet 

meer op te starten. 

 

Dès que les responsables en ont eu connaissance, la machine a été arrêtée et, en désespoir de cause, ils se 

sont demandé ce qu'il fallait faire. L'heure de la fermeture approchante, il a été décidé de ne pas 

redémarrer la machine. 

 

Pas dan beseften velen dat ze heel de dag bijna al hun ATM hadden laten stempelen omdat ze de 

volgende dagen toch nog tijd genoeg zouden hebben voor postfrisse exemplaren. Vooral buitenlandse 

handelaars, die quasi uitsluitend op voorhand bestelde, aan hun klanten geadresseerde brieven verstuurd 

hadden, zagen de bui al hangen: niemand bleek immers vele postfrisse ATM te hebben. 

 

Ce n'est qu'à ce moment-là que beaucoup se sont rendu compte qu'ils avaient fait oblitéré presque tous 

leurs ATM toute la journée parce qu'ils pensaient qu’ils auraient encore le temps d'obtenir des ATM neufs 

dans les jours qui suivaient. Les commerçants étrangers en particulier, qui envoient presque 

exclusivement des lettres adressées à leurs clients et commandées à l'avance, étaient déjà inquiets : 

personne ne semblait avoir beaucoup d’ATM neufs. 

 

Terwijl de meesten zich afvroegen hoe het de volgende dag zou verdergaan en de zaal verlieten, waren 

enkelen zo creatief om een paar ATM van 1 F te gebruiken als zegels van 100 F, wat mogelijk was zonder 

de aanwezigheid van een decimaalteken. Ze kochten nog snel zegels van 8 F aan de loketten, maakten 

“correct gefrankeerde” expresbrieven met een ATM van 0100 F en een zegel van 8 F (het basistarief voor 

brief was 13 F en voor spoedbestelling 95 F, samen 108 F) en verzonden ze bij voorkeur via de loketten, 

waar ze een grotere kans maakten aanvaard te worden dan bij de medewerkers die de speciale stempels 

sloegen en de ATM kenden. 

 

Alors que la plupart se demandaient ce qui allait se passer le lendemain et quittaient la salle, quelques-uns 

ont été assez créatifs pour utiliser quelques timbres ATM de 1 F comme timbres de 100 F, ce qui était 

possible sans la présence d'un point décimal. Ils achetèrent rapidement des timbres à 8 F aux guichets, 

confectionnèrent des lettres express « correctement affranchies » avec un ATM à 0100 F et un timbre à 8 

F (le tarif de base pour les lettres était de 13 F et pour l'urgence 95 F, soit 108 F ensemble) et envoyèrent 

de préférence par les guichets, où ils avaient plus de chances d'être acceptés que par les employés qui 

frappaient les tampons spéciaux et connaissaient les ATM. 
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Toch zijn ook hier enkele brieven afgegeven en met aankomststempel bezorgd. Er is trouwens geen 

enkele brief gekend met een ATM van 1 F zonder decimaalpunt dat als ATM van 100 F gekleefd werd 

waarvoor strafport diende betaald te worden. 

 

Néanmoins, certaines lettres ont été émises et distribuées avec un cachet d'arrivée. En fait, aucune lettre 

n’est connue taxée avec un affranchissement ATM de 1 F sans décimale pour faire un ATM de 100 F. 

 

 
Expresbrief van 17 maart met een ATM van 0100 F + 8 F heraldieke leeuw, ontwaard met een der 

speciale stempels. Op de rugzijde bevinden zich doorgangsstempels van 

Brussel 1 (‘s avonds om 22.00 uur) en Arnhem (de volgende dag om 17.00 uur). 

 

Lettre express datée du 17 mars avec un ATM de 0100 F + 8 F lion héraldique, annulés par un des 

cachets spéciaux. Au verso figurent les cachets de transit de Bruxelles 1 (le soir à 22 heures) et Arnhem 

(le lendemain à 17 heures). 

 

Dinsdagmorgen was iedereen heel benieuwd of de automaat al dan niet zou opgestart worden. Groot was 

dan ook de geruststelling toen bleek dat het toestel mocht gebruikt worden maar nog groter was de 

verbazing omdat er nu tussen de 4 cijfers een punt stond. 

 

Le mardi matin, tout le monde était très curieux de savoir si la machine serait ou non mise en marche. La 

surprise fut grande lorsqu'il s'avéra que la machine pouvait être utilisée, mais cette dernière fut encore 

plus grande parce qu'il y avait maintenant un point entre les quatre chiffres. 

 

Een medewerker van de Regie der Posterijen was immers nog de vorige avond naar de firma Frama AG 

in het Zwitserse Lauperswil afgereisd om de fout te laten herstellen. Dat was een hele onderneming, die 

nochtans nodig was om de automaat verder te laten functioneren. Ondanks de afstand en het late uur van 

vertrek maar eveneens dankzij de nachtelijke paraatheid van Frama AG werd alles tot een goed einde 

gebracht. De tweede dag van Congo-Zaïre werd bijgevolg de eerste dag voor ATM met decimaalteken. 

Opnieuw dienden brieven gemaakt te worden, ditmaal met een punt tussen de cijfers. 
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Un employé de la Régie des Postes s'était rendu la veille au soir chez Frama AG à Lauperswil, en Suisse, 

pour faire corriger l'erreur. C'était un travail de longue haleine, mais nécessaire pour que l'automate 

fonctionne. Malgré la distance et l'heure tardive du départ, mais aussi grâce à la préparation nocturne de 

Frama AG, tout s'est déroulé sans problème. Le deuxième jour du Congo-Zaïre est donc devenu le 

premier jour de l'automate à point décimal. Une fois de plus, des lettres ont dû être fabriquées, cette fois 

avec un point entre les chiffres. 

 

Voor postfrisse ATM zonder punt was het echter te laat. 

 

Cependant, il était trop tard pour les ATM neufs sans points. 

 

 

 

           
Twee ATM van 13 F, links zonder en rechts met decimaalteken, 

 beide uit de tentoonstellingsautomaat. 

 

Deux ATM de 13 F, à gauche sans et à droite avec point décimal, 

tous deux provenant du distributeur automatique de l'exposition. 

 

 
Officiële geïllustreerde omslag van 13 F, op 18 maart aangetekend verzonden met als bijfrankering een 

ATM van 80 F, de eerste dag van ATM met decimaalpunt. 

 

Lettre illustrée (officielle) de 13 F, envoyée en recommandé le 18 mars avec affranchissement 

complémentaire ATM de 80 F, le premier jour d'ATM avec point décimal. 
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De rest van de week verliep zonder problemen. Op 23 maart, de laatste dag, verstuurden de meesten 

nogmaals ettelijke brieven. Van ATM zonder en met decimaalteken samen werden gedurende de 7 dagen 

bijna 60.000 exemplaren gedrukt. 

 

Le reste de la semaine s'est déroulé sans problème. Le 23 mars, dernier jour, la plupart ont de nouveau 

envoyé plusieurs lettres. Près de 60 000 exemplaires d'ATM sans et avec signe décimal ont été imprimés 

au cours des 7 jours. 

 

Ook bij de filatelistische dienst van de Regie der Posterijen was de uitgifte van Congo-Zaïre beschikbaar. 

De hier verkochte ATM werden weliswaar niet gedrukt met de Frama automaat maar via een snelprinter 

en een tweede cliché. ATM uit de automaat en de printer verschillen van elkaar. De cijferreeksen in de 

automaat hadden normaal gevormde nullen, de gebruikte printer functioneerde met bovenaan afgeplatte 

nullen. Het aantal door de Dienst der verzamelaars verkochte stukken is niet gekend maar ligt heel 

waarschijnlijk nog hoger dan 60.000 omdat tot eind mei 1986 bestellingen aangenomen werden. 

 

L'émission du Congo-Zaïre était également disponible au service philatélique de la Poste. Les ATM 

vendus ici n'ont pas été imprimés avec la machine Frama, mais via une imprimante à grande vitesse et un 

deuxième cliché. Les ATM de la machine automatique et ceux de l'imprimante sont différents l'un de 

l'autre. Les séries de numéros dans l’automate avaient des zéros de forme normale, l'imprimante utilisée 

fonctionnait avec des zéros aplatis en haut. Le nombre de pièces vendues par le Service des 

Collectionneurs n'est pas connu, mais il est probablement supérieur à 60 000 car les commande ont été 

acceptées jusqu’à fin mai 1986. 

 

Het op de filatelistische dienst gebruikte cliché miste aanvankelijk eveneens een decimaalteken. Ook hier 

werd dat niet opgemerkt en er bestaan grote hoeveelheden F.D.C.’s van 17 maart met ATM zonder punt 

en ook postfrisse ATM omdat ze lang op voorhand gemaakt waren en niet de moeite gedaan werd ze te 

vernietigen. 

 

Le cliché utilisé au service philatélique manquait également initialement de point décimal. Ici aussi, cela 

n'a pas été remarqué et il existe de grandes quantités de F.D.C. du 17 mars avec ATM sans points et aussi 

des ATM neufs car ils ont été fabriqués longtemps à l'avance et aucun effort n'a été fait pour les détruire. 

 

Postfrisse ATM zonder decimaalpunt uit de tentoonstellingsautomaat zijn dus zoals gezegd relatief 

zeldzaam, met hoge prijsnoteringen in de Officiële Belgische postzegelcatalogus tot gevolg.  

 

Les ATM neufs sans point décimal provenant de l’automate de l’exposition sont donc relativement rares, 

ce qui entraîne des prix élevés dans le catalogue officiel des timbres-poste belges.  

 

De catalogus vermeldt echter niet het bestaan van nuldrukken. Als gevolg van het langdurig en heel snel 

na elkaar inwerpen van muntstukken, wat tijdens de tentoonstelling zonder ophouden gebeurde, kunnen 

kortstondige storingen in elektronische onderdelen optreden en kan het niet uitgesloten worden dat de 

overbelaste automaat op een bepaald moment zo een ongewone zegel drukt. 

 

Toutefois, le catalogue ne mentionne pas l’existence d’impressions de zéros. En raison de l'insertion 

longue et très rapide des pièces de monnaie, qui s'est produite en permanence pendant l'exposition, des 

dysfonctionnements à court terme des composants électroniques peuvent survenir et il ne peut être exclu 

que la machine surchargée imprime à un moment donné un timbre aussi inhabituel. 

 

Op de regionale competitieve postzegeltentoonstelling Fila Kortrijk 2023, gehouden op 26 en 27 augustus 

2023 te Marke, maakte een aantal ATM van Congo-Zaïre deel uit van de verzameling Belgische 

automaatzegels van een der deelnemers. Het waren allemaal ATM uit de tentoonstellingsautomaat en er 

bevond zich een nuldruk met decimaalteken bij. 
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Lors de l'exposition régionale Fila Kortrijk 2023, qui s'est tenue à Marke les 26 et 27 août 2023, un 

certain nombre d'ATM du Congo-Zaïre faisaient partie de la collection de timbres automates belges de 

l'un des participants. Tous les ATM provenaient de l'automate de l'exposition et comprenaient une 

impression de zéros avec point décimal. 

 

Ondertussen werd zowaar het bestaan ontdekt van een 0000-druk zonder decimaalpunt ! 

 

Entre-temps, l'existence d'une impression de 0000 sans virgule vient d'être découverte ! 

 

  
Twee nuldrukken uit de tentoonstellingsautomaat, links zonder en rechts met decimaalteken. 

Dat deze ATM zich in één enkele verzameling bevinden is zonder twijfel een unicum. 

 

Deux impressions de zéros de l’automate de l'exposition, à gauche sans point décimal et à droite avec 

point décimal. Le fait que ces ATM se trouvent dans une seule collection est sans aucun doute unique. 

 

Met dank aan Daniël huyge voor het ter beschikking stellen van de afbeeldingen. 

 

Merci à Daniël huyge pour la mise à disposition des images. 

 

--------------------- 
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(2) Folder van de Regie der Posterijen nummer 4 – 1986 

 

 

 

 

  


